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PEEFATORY NOTE

TUE present Translation is based vpon the recommendations of
THE Revision CoMMITIEE OF THE SWEDENHORG SOCIETY ; and
it is believed that in technical respects those recommendations
have been fully carried out. In addition te this, fidelity to the
matter and manner of Swedenborg has governed the translation.
More remaing to be done in the same direction even with this
small work. Thaere are phrases which arve #fill to be solved into
English idioms by the pamstaking travslators of the future
Bat at present it hns not scemed advisable to put idicinatic
English in the first place, and Swedenborg's forms of speech in
the sccond, There is tomptation to do so.  But whenever the
process has been atternptod, the immedinte result hoas shown
that some pregnant meaning hus escaped in the altercd phrase.

pwedenborg is ever clear and definite, and employs unusual
forms of speech only for upusual purposes. To convert these
torms into current English would veid their intrinsie meaning,
A great part of the present work is of this unusual significance ;
being an expression of hitherto unknown spiritual things in the
imperfect vehicle of natural language ; and therefore, to corres-
pond to the cecasion, the phraseclegy is wousual. The Latin
however is always felicitous and express, and the attempt has
been made to emulate it in this respect, and yet to earry it
over into an English as idiomatic ns possible.

The apparent repetitions of Swedenborg are inevitable sub-
jects of a translator’s thought. There is a temptation to
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abbreviate these, and to leave some of them out.  But the work
would lose in importance, and not gain in currency, by such
elimination. The iterations are a necessity and power of the
author, He iz a heaven-enlightened tescher. He poes over
the vew and old lesson again and again to those who will hear
him. It is not an easy lesson to learn, though the reader may
think he takes it in at onee. For it is impossible to exhaust its
significance. And esch time it is tepeated, some seed of it
may germinate, or some willing and alfectionate part of the
mind may be opened to living perception in place of a literal
RO UILECENCE,

In the present work, however, the reader may bear in mind,
that the propesitions from beginming to end stand in a sequence
in the Divine order, and are pnt demonstratively so ns to
depend upon each other. Henee as in mathematieal series
there is constant reference to lormer propositions, which are the
quarty out of which the later propasitions are built. The
re-ceenrrence of principles, their constunt statement in such
case, Is not repetition, but the required food of demonstration.
There i3 ne sameness in it for the teuth cories back on each
oceasion with a distinet purpose to be built into o new ol
extending spiritual edifiee,

It 15 difficult to speak of lanpuage alone in mitroducing to
sume new Teaders, and 1o mwany old ones,so important a work of
the Lord's New Chureh as the ANgeric WishoM CONCERNING
THE DIVISE LOVE AND CONCERXING THE DIVINE WIsDOM of
Swedenborg.  Yet 1t ean be said that Swedenborg as a mere
writer, taken on his own ground of use and purpose, is unsur-
passed in literature.  Unimpaired in his siple statements lie
powers of righteousness for the regeneration of men, and
sublimities of spiritual revelation for opening the understanding.
The measured tread of the Writings, unheard by the world, and
perhaps only noticed by some readers as a mannerism, is the
warch and diseipline of the very truths of heaven. No writer
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is so suggestive and edifying for these who can enter into the
affection of his works; and no writer 15 so distasteful for those
who are averse to spiritual things. Each astitude of the will
and understanding is implied in the other.

The progressive adequate translation of Swedenborg’s works
is a colossal nndertaking, to be exceuted piece by piece in the
two countrics where the English langnage prevatls.  Hxperience
shows that those works will vepay any amount f capacity and
labour that is bestowed wpon their rendering. Ts iz a high
task, u task of groat privilege, to contribute to usher them
gradually into our mother tongus. May the Lord fill them
with their own meaning for many minds in England and her

Dependencies, and in Awmorien.

Jo L GARTH WILKINSON.
RUDOLEPH L. TAFEL

{iceober 4, 1583,



